
>	 mehrfache Auszeichnung von
	 Klausberg & Speikboden als HHHH Skigebiet!
>	 Auszeichnung „Beste Pistenpräparierung der Alpen“!
>	 Südtirols Skiabfahrt mit dem größten  
	 Höhenunterschied!
>	 Free hand skipass system
>	 Höchste Kabinenbahn Südtirols!
>	 Kostenloser Skibus zwischen Mühlen und St. Peter 
	 (ab 19.12.2009 bis 11.04.2010) vergünstigter  
	 Zubringerdienst von/zu den anderen Orten

>	 La pista da sci dell‘Alto Adige con la maggiore 
	 pendenza!
>	 Free hand skipass system
>	 La più alta cabinovia dell‘Alto Adige
>	 Servizio navetta sci gratuita tra Molini di Tures e 
	 San Pietro (dal 19/12/2009 al 11/04/2010) Collegamento 
	 economico con mezzi pubblici da/per altri paesi

>	 The longest descent of South Tyrol’s skiing 
	 destinations!
>	 Free hand skipass system
>	 The highest closed gondola in South Tyrol
>	 Free ski shuttle service between Mühlen in Taufers 
	 and St. Peter (from 19th December 2009 to 11th April 2010) 
	 Convenient public transport from/to other villages

Top Skiresort!

1. Internationale Ahrntaler Schneeskulpturen-Festival am Klausberg
1. Festival internazionale Sculpture di neve nella Valle Aurina
1th International Snow Sculpture Festival in Ahrntal!
10.01.–15.01.2010

Ermäßigungen (5 -30%) mit der  
WINTERCARD 2009 im Tauferer Ahrntal:
>	Skipass/Langlaufpass*
> Skischulkurs*
>	Skiverleih* 
>	beim Einkauf (Sonderaktion)
>	diverse Museumsbesuche 
>	DVD „Best of“

Erhältlich für eine Grundgebühr von € ??,00 in den Tourismusbüros 
und bei Ihrem Gastgeber. Die Ermäßigungskarte wird nur an  
Tourismusvereinsmitglieder und deren Gäste ausgegeben!
Detaillierte Beschreibung mit Angabe der Rabatte bzw. Auflistung 
der beteiligten Ermäßigungsstellen siehe
www.tauferer.ahrntal.com/wintercard
bzw. eigenen Folder WINTERCARD 2010.

Riduzioni (5 -30%) con la WINTERCARD 2009  nelle Valli di 
Tures e Aurina
>	skipass/pass per sci di fondo*
> corso di sci*
>	noleggio sci* 
>	negli acquisti (azione straordinaria)
>	varie visite ai musei 
>	DVD “Best of”

Acquistabile ad un prezzo base di € ??,00 presso gli uffici del turi-
smo o gli alberghi. La card per gli sconti viene emessa solo ai mem-
bri dell’associazione turistica e ai suoi ospiti!
Per la descrizione dettagliata con l’indicazione degli sconti e l’elenco 
dei punti convenzionati vedi:
www.tures-aurina.com/wintercards
e la cartella WINTERCARD 2010.

Discounts (5-30%) with the WINTERCARD 2009 in the 
Tauferer Ahrntal
>	Ski pass/pass for cross-country skiing*
> Ski school course*
>	Ski rental* 
>	at the sales gate (special offer)
>	various museum trips 
>	DVD “Best of”

Available for a base price of € ??.00 in the tourism offices and in 
your accommodations. The discount card is only distributed for 
Tourism Association members and their guests!
A detailed description including information about rebates and lists 
of participating discount vendors is available at:
www.tauferer.ahrntal.com/wintercard2010
and in the folder distributed .

10.01.–11.04.2010 (ausgenommen-escluso-except 14.02.–20.02.2010)

WINTERCARD 2010

WINTERCard
 Gültig für Ermäßigungen /  Valido per sconti ( 5-30% )

 Wochenskipass / skipass settimanale

 Wochenskischulkurs / scuola sci corsi settimanali

 Skiverleih / noleggio sci

 in Restaurant- und Gastbetrieben/  nei ristoranti

 beim Einkauf / presso vari negozzi (Sonderaktion/azione speziale

 diversen Museumsbesuchen / nei vari musei della valle

Detaillierte Beschreibung mit Angabe der Rabatte bzw. Aufl istung der beteiligten Ermäßigungsstellen 

siehe www.tauferer.ahrntal.com/../ bzw. eigenen Folder | Descrizione dettagliata con indicazioni dello 

sconto e chi e associato vedi nel opuscolo a parte e sul sito www.tures-aurina.com

WINTER
Card
2010

Tauferer Ahrntal

Valli di Tures e Aurina

Name | nome:

Unterkunft | alloggio:

Nicht übertragbar | non trasferibile

100 %Beschneiungsgarantie aller Skipisten
innevamento di tutte le piste

snow cover guarantee for all slopes

>	 schwungvollen Skilehrer-Formationen
>	 kühnen Sprüngen
>	 stimmungsvollen Lichteinlagen mit Feuerwerk
>	 heißer Musik & heißen Getränken 
	 abwechselnd an den Talstationen der Skiberge 
	 Speikboden und Klausberg.

>	 le brillanti formazioni dei maestri di sci
>	 salti temerari
>	 suggestivi intervalli luminosi con fuochi d‘artificio
>	 musica calda & bevande calde 
	 alternativamente nelle stazioni a valle delle 
	 zone sciistiche Speikboden e Klausberg.

>	 daring ski instructor formations
>	 amazing jumps
>	 atmospheric lighting displays with fireworks
>	 hot drinks and hot music 
	 varying between 
	 the Speikboden and Klausberg base stations.

Prickelnde Skishows
Frizzanti spettacoli sugli sci | Exciting skiing demonstrations
06.01.–10.03.2010 Jede Woche | Tutte le settimane | Every week


